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PUBし1SHER′S NOTE

As Vietnam proceeds with doi moi (reno-

Vation) and continues its open-door policy, there

is an increasmg need for current and relevant

infomation about Vietnam in an easily accessi-

ble fomat. This new publication, Files oIZ

VietI7am, Seeks to meet this need.

The number of forelgnerS Who are interesト

ed in Vietnam as a promismg land for doing

business and as an attractive tourist destination

is increasing daily. As Vietnam reaches ou=o

befriend other nations for independent and

peaceful co-eXistence and development, PreCise

and accurate infomation will help to cement

the bonds of friendship and cooperation

between Vietnam and the rest of the world.

This bi-mOnthly sehes Flles oII VietIZam is

meant by Th台’Gi6i Publishers to fumish inter-

ested readers with open and up-tO-date matehal

about all aspects of this country. Each issue is in

fact a collection of translations of overviews,

reports, Statistical data from various branches

and industries, and legal documents relevant to

foreign residents in Vietnam.

It is hoped that the Files on VietI!am Will

be a help to foreign policy makers, business-

men・ reSearChers, tOurists and students・ Any

COmmentS Or SuggeStions for improvmg the

Series will be highly appreciated.

7Tle’Gid Publishe′S



髄SOLUTIONS OF T鱒E

8TH sESSION OF THE

NATIONAL ASSEMBしY

(1 0THしEGISしATURE)

(Wh台n D台n Oaify1 21 December 200q)

The 8Ih読sionザthe IO碗Nαti。n。I

A読emb旬00かplace in協no所・Om Nove諦beγ

1初tの臆December姑20の. Al鵬s。SSi。卑th。

NatIonal A部e棚b/y訪scu標記d and謝bseq碓n砂

ad。pJed沈e following Resol〃/io朋子Reso海i伽

NO 39/20鋤Q親O on脇e Ja諒s Jbr脇e year

2001; Reso擁lo〃 Nひ4α200αQ親O on庇

γeneWa/匂当加general cd妬atio成progra読me;

Re訪ut読Nひ41I2α肋QH o両he妨iversa-

Iiza有0〃　〆se高雄dary ed椎aIion; and Ihe

Reso庇ion NO　42/20001QH o〃　励e　20卵

program桝e /br /he 〔ir(雄ing qf弓aws　伽d

Ordinances・ Fol/owing高のee fu/白誓仁つhe

dbrementione(i Re∫0初ions. 、

RESOLuTION ON T柵E TAS議S

手職で轍をY曇鼻照之的1

丁的三嶋調的議AしASS雷舶容けQ香丁帽章

SOCIAし書ST馳:同書LIC OF V唯TNA調

Pursuant to Article　84　of the 1992

Const血tion of the Socialist Republic

Of Vietnam,

Having considered the Reports pre-

Sented by the Goverrment and relevant

agencies and oplnlOnS COntributed by

National Assembly Depulies,

R各SOしV畳S

- The National Assembly approves of the

assessment of the perfomance of the tasks set

fdr the year 2000, and the orientations and tasks

laid down for the year 2001 as well asぬe

targets and solutions presented in the Reports by

the Govemment and relevam臆agenCie§, and lays

SPeCial emphasis on the fo皿owing issues:

I-　Assessmen章of the $itu偶章ion in 2OOO

. In 2000, Our entire Party; PeOPle and Amy

managed *o sumounL multi・faceted di餓c融ies



阜

and challenges, eSpeCially those caused by

destructive na加ral calamities, and strived to

SCOre Significant achievements. We successfully

reversed the deeline in economic growth;

fu櫨illed or outperfomed the m牛ior targe華

enhanced investment capital,互oductivity and

the socio-eCOnOmic infrastructure; and further

improved the socialisトOriented market

economic institutions・ Political stability and

social security were fimly maintained. Extemal

relations were expanded.

However, the progress made in redressing

the inherent weaknesses of the ec9nOmy

remains limited; the productivity,脚やmance

and e縦ciency of the e∞nOmy remain limited,

and its competitiveness Iow. Social evils, Crimes

and tra鯖ic accidents are stilI on the rise.

Undemocratic practices, COrruPtion, eXtraVa-

gancy・ red tape and pr)Wer abuse have ye=o be

Checked. Complicated developments are still

recorded in citizens’complaints. Break血oughs

have yet to be made in administrative refoms.

ll・ Overq= objectivos ond maj○○ targets

f○○ the yea事2OOI

Overall o鵬ectives:

As the first year of the 2lst century and the

new millennium, 2001 is a year of great

impor[ance as it is the stePplng-StOne for the

implementation of the 2001-2005 five-year Plan

and the 2001-2010 ten-year Strategy for socio-

economic development, a year full of both

OPpr)rtunities and challenges ・

The overarching o鴫Ctives of the year

2001 are as followsこto reCOrd a high and

SuStainable economic growth rate in parallel

With a dramatic development in the socio-

Cultural fields; tO better address urgent social

lS?ueS SuCh as job creation, hunger eradicatiqu

and poverty reduction, SOCial evils preven‡ion,

and traffic accident control; tO develop

education and training; tO aCCelerate scientific

research and technoIogical renewal and

application; tO reneW the management

mechanism; tO Satisfactorily address citizens’

COmPlaints and de型nciations告O enSure SOCial

Order and dis中毒弊apd tQ鰹r融maintain

即事i章ical議榔軍書∵∴主∴青　一言

†馳駆叫g傭S;

l. GDPgrows by 7.5%;

2. Å豆ric亜鵬∴forestry and fishery

Prod関tiQn Value grows by 4.5%;

3. Industria看I)rOducti竜　value grows

by14%;

4. The val唯ofぬe service堅tor groWS by

7偽;

5. The total export tumover grows by 16%;

6. The total investment capital of the

Whole saciety accpunts for 30% of the

GDP;

7. Inflation rate is kept below 5%;

8. Creation of about l.4 million n鍬jobs;

9. Vocational trai血ng for 840,000 people;

10.The percentage of hunger- and poverty-

Stricken households is reduced to 16%

(by the new standards)l;∴∴ 」

ll. Reduction of the bir[h rate by O.05%.

l‖。棚aj○○ ttIsks and solutions

l. Economic鯖eld

a) Agricu柄re

Tb further transform Ihe agrlCultural

economic struct町e in the direction towards the

1 By the o!d standards・ hunge「 - and pove「ty - stricken

household持are those with a monthly income pe「 capita 6f

VND 45,(XXL VND 70.Oco and VND 100,(朋) (according to

堅c誼c IocaI conditions). By the new standards. h皿ge「- and

POVerty-S面cken household調re lhose with a monlhly income

Per CaPita of VND 80,0(X), VND 100,(XX) and VND 150.(ro

(according lo specific Iocal conditions). By these stilndards,

O甲Country’s cuITenl pe「Cenrage Of hunger- and pevcrty-

St「icken households stands a章I 7.5%.



establishment of valuable and high-yield plants

and animals raising zones in accordance with

SPeCific comparative advantages and

COnSumPtion market so as to meet the demands

for materials of the domesqc processlng

industries and gradually cut down on imports.

Tb ensure food security.

恥restore and develop traditional craft

Vi11ages and small and medium enterprlSeS in

rural areas.

“fo give prlOrlty tO investment in the cross-

breeding and production of various plants and

animals. Tb glVe Priority to investment in

manufacturing industries in service of

agrlCulture, biotechnoIogy and posトharvest

processmg teChnology with a view to improvlng

the quality and value of agricultural produce

and aquatic products meeting the demands for

domestic consumption and export.

b) Ind据Iリ

Tb promote industrial development in

favour of technoIogical renewal, full

expIoitation of intemal resources and import of

State-O缶he-ar=eChnoIogy. Tb apply scientific

and technoIogical advances to production,

especia11y the production of exports. Tb develop

high-quality commodities with Vietnamese

trademarks.

C) R的rm d’en/e岬rises and coaperatives

Tb remove obstacles to the operation of

State-OWned enterprlSeS. Tb conduct initial

review of the performance of equitization, Sale

and quota mechanism and hire of a segment of

SOEs so as to draw necessary experlenCeS tO

better implemen=he overall policy in this

regard. Tb resoIve the insoIvency of protracted

loss-making SOEs.

Tb review the transformation and

rationalization of cooperatives in confomity

With the Law on Cooperatives; tO reSOIve once

and for all the outstanding debts owed by

agricullural cooperatives designated for debt

handling. Tb attach im重rortanCe tO ‘the training

Of cadres for cooperatives. rIb adopt sound

POlicies to facilitate investment expansion by

COOPeratives receiving credit loans.

Tb create favourable‘ conditions for

enterprlSeS from all economic sectors to have

access to markets and fresh sources of capital

and technoIogy.

d) Commerce and JerVices

Tb consolidate the domestic market and

galn neW market access to overseas. ones; tO

make timely forecast of price developments and

OVerSea!. market demand§・ Tb take more

demand-Stimulation measures書O PrOmOte the

COnSumPtibn of home-made commodities. Tb

attach additional importance to the struggle

agalnSt Smuggling and trade fraud. Tb rectfty

the importation of motorbikes to curb traffic

accidents and envirormental pollution. Tb make

active groundwork for the process of

integration into the regional and global

eCOnOm y.

Tb invest in the.development of post and

telecommunication, tOurism and high-teCh

SerVices. Tb improve the operational efficiency

Of the transport services with priority given to

the aviation and maritime transport services; tO

expand the insurance, legal consultancy,

financial and banking services.

e) Develqpmen信nveslmenI

Tb intensify the management of inveStment

Plannmg, ZOnlng, PreParation and decision-

making; tO redress the practice of scattered and

inefficient investmenし　Tb expedi章e the

PrOmulgation of the Ordinance on TchdeI..



Tb mobilize all resources so as to boost

investment. Tb give priority to investment in the

development of infrastructural facilities in

Particularly disadvantaged areas and the

manufacturlng industry and the prQIeCtS bound

to be put into Qperation within tr亘s yean

Tb accelerate the inplementation pace of

important national prQjects, namely the Dung

Quat Oil Refinery NO l, Ba Ria-V屯ng Tin Gas-

and ElectrlClty-POWered Fertilizer Plant and the

Programme for regreening five million hectares

Of forest葛Tb make early preparations for a

n早mber of new prqIeCtS tO be submitted to the

National Assembly.

Tb e鮎e専Vely implement the national

targeted program平es and renew the managerial

mechanism to enhance the e珊ciency of the

nationa=argeted programmes carried out in

each locality.

のFinance ond banking

Tb satisfactorily implemen=he Resolution

On the State budget estimate for 2001 and make

good use of national financial resources; to

Strive to reduce State budget deficit.

Tb finalize the scheme qu the restructure of

the system of State commercial banks and

COmmenCe its implementation from the very

beginning of 200l. T〕 SeParate Preferential

Credit from commercial ones and expedile the

eslablishment of policy banks. Tb enhance the

quality of credit and the decision-making

autonomy of credit organizations in seeking and

making mVeStment in prqjeCtS. Tb reduce the

ratio of overdue debts and timely resoIve the

OVerdue debts unlikely to be repaid.

2. Hducation & training, Cu量ture & infor-

mation, Physica賞training and sports

Tb effectively enforce the Law on

Education・ Tb ensure the quality of proper age-

based universalization of primary education. Tb

implement the universalization of s∞Ondary

education and renewal of the curriculum of

Prlmary and secondary education. Tb pay

attention to dev6loping and ralSlng the

educational quality of professional high

SChooIs, VOCational schooIs, key and national

univers ities.

Tb improve the perfomance of cultural

and infomation activities aimed at facilitating

the implementation of national political tasks.

Tb accelerate the campaign for all-peOPle united

Parlicipation in building a cultured lifestyle.

Tb develop the movement for pepular

Physical training and sports and high-

perfomance sports and lay the groundwork for

the hosting of the 22nd SEA GAMES in

Vietnam in 2003.

3. Socia=ssues

Tb adopt uniform policies to generate

finance for grassroots-level public healthcare; tO

PromOte the diversification of the foms of

healthcare services. Tb devise a consistent

mechanism for the practice of low-fee and free-

Of-Charge medical exanination and treatment

めr叩O重職Ople.

Tb concentrate on implementation of the

PrOgramme for reproductive healthcare, family

Planning and malnutrition prevention,

especially in disadvantaged areas and localities

With high birth rate.

Tb further enforce the mcわhanism for

allowance rendered to victims of thc Agent

O重ange.

丁b enforce the Law on drug-related crime

PreVention and combat. Tb take drastic Iheaslures

to prevent and combat HIV/AIDS and other

SOCial evils.

Tb make good use of investmen[ capital

eamarked for the programmes for job creation,`



hunger eradication and poverty reduction、

Tb dive重Sify the forms of, and market access for

labour export wi瓜priority given to the exp銅of

Skilled labourers and experts.

Tb satisfactorily implement the preferential

POlicies towards people with servi蹄rendered to

血e coumry∵fo expedite the resea臓h on the

refom of the paymenl regime, and social

SeCurity policy.

4. Scieme & technology and environ・mental

protec書ion

Tb re櫨eW the mechanism for the manage-

ment of science and technoIogy in conformity

With the Law on Science and TおhnoIogy, Tb

attach inportance to investment in the

development and application of scientific and

technological advances to production,

especially in rural and mountainou§ are謎話h

implement policies cQnd鵬ive的inve trnent in

the development of biotechno書ogy言nfomation

technoIogy, eSpeCially the software industry, SO

as to facilitate scientific and technoIogical

development. Tb take necessary measures for

the management of budget utilization in order

to ensure the proper and e縦cient development

Of science and technoIogy.

Tb intensify State management of

technoIogical transfer, teChnoIogical and

envirormental evaluation of investment

PrOJeCtS and s叩erVision of imp9rted

technoIogy and facilities.

Tb address the urgent issues of environ-

mental protection and apply sanetions against

Serious polluter enterprises. Tb streamline the

agencies for the State management of science,

technoIogy and envirorment at all levels.

5. Hthnic minorities and mountainous areas

Tb bring into play the self-reliance spirit of

ethnic minority people so as to e鯖ectively

血pleme調t騰p耽郎紬皿eSめ賞SOOi〇・∞O的mic

development, eSPeeially the鵬w programme

NO二135l, Tb extend assistance in tems臆Of State

budgeトfunded inv錐tment capital to

disadvantaged areas in order to stabilize

PeOPle’s∴ 、Iife∴ and controI spontaneous

emlgration. |b exercise e節ective managemen書

of, and combat extravagancg and corruption in

the u咄zation of inves章ment capital eamarked

for mountainous and ethnic minority areas.

Tb adjust regulatiqn§ On PrlCe狐d fee

Subsidy for mountainous言sland and , ethnic

minority areas. Tb make adequate budget

aりocations in favour of the following policies:

to glVe tOP Priority to, and?amark essential

necessities for the most disadvantaged areas. Tb

cktend froight tran卵rt fee椛la綻d subsidy to

章he　串もs( Of_ Co戴孤吋龍e§締出　of co孤mune

由u s堪難上

蘭o宰OusQlidate /- and intensify ’the

PrOgramme for. illiteracy eradication,

universalization of primary education and

enhancement of people , s intellectual standard

in ethnic minority areas. Tb implemen=he

mechanism for designation and eurolment in

COnformity with the Law on Education; to

COnSOlidate the boarding schooIs for ethnic

minorities and expand the semi-boarding

SCh○○Is.

6. Prevention and relief of natura書calamities

Tb direct e髄orts to the relief of the

aftermath of natural calamities, nOt least in the

Mekong River Delta, Central Vietnam and

northern mountainous provinees. Tb devise a

1 , The new prog「amme NO 135 represents the intcgration of

the p雨ects on sedentary farmj11g and rese面ng, a挑istance to

the particularly d誌privileged e姉ic mi霊前克ties, and・ tl鳩

p「Og「a爪meS　め「 lhc cs書a皿油men章　Of　書he cl膿s喰「 of

ConCentraled communes ihto the programme for orio-

economic developmenl in臆1he particular[y disadvanぬged

COm爪肌eS in調oun癌nou買劇概宛紬d趨手打珊g a括弧∴



一COmPreheusive and long-tem maSter Plan foち

and increase investment i虹the prevention and

reliof of naturalしCalamiti料wit慮priority given

to珊ood-COntrol facilities. Tb devise population

ZOning and bxtend housing-related guidance

and assist組Ce to peOPle.同make adequate

adjustments to the ‘Plant and aninal structure.

Tb ex鎌cise reduction and exemption of

agricultural land-uSe taX SO aS tO facilitate the

COnSumPtion of agricultural produce made try

people in natural calamity worsトhit areas.

7. The judiciary branch

Tt) faciIitate the su挿滅蝕tノ創d timely

Pronulgation of legal dispa船hes guiding the

COnSistent enfo購eme軸of:書aws, eSpeCially the

Penal Code and the amended and supplemented

I瓦W On a number of Articles of the Criminal

Litigation Code" Tb intensify coordination in

law enforcement on the basis of proper

execution of the functions and tasks of the law-

enforclng agenCies in arrest, detention,

investigation, PrOSeCution and trial and sentence

execution in order to let no criminal go

unpunished and to avoid the血position of

injustice on innocent people. Tb take effective

measures to resoIve the outstanding cases. Tb

redress the wrongdoings in the execution of

SentenCeS and reverse the tendency towards

Criminalization of civil and economic disputes

and vice versa.

Tb intensify the examination and inspection

dy senior judiciary agencies with regard to

JunlOr OneS. Tb identify the true cause§ Of

Wrongdoings cormitted within law-enforcing

agencies as well as the causes and premises of

law breaking and criminal incidents so as to

make timely recommendations on punitive

Tb streamline the apparatus and renew the

Organization and operation of the judiciary

ageneies. Tb attach impertance to tねining and

raising `the sense of responsibihty and血egrity

6f law enforcers; tO ‡imely take strict and

Punitive measures∴against w重Ongdcers and

morally degraded elements ih order to clean up

the cominge龍Of‘cadres and civil servant§ in

these ag印eies. Tb provide adequate fundings

and ma慨ial conditions to ensure the satisfactory

perfomance of law-enforcing agencies.

櫨∴ The hand獲ing‘ of complaints and

denunciations

Tb enforce the I,aW ・On・ Cbmphints and

Denunciations and the Regulation on

democratic practice a陣he grassroots-level in a

Satisfactory ∴m種mer.-　Tb enhance_　the

responsibility二Of the Tadministrative and

judiciary agencies at all levds and the presiding

Officials in the handling宙citizens, complaints

and denunciations. Tb direct e餓ms to resoIve

OnCe and for all protracted;言雌ge耽秘曲

SCandalous incidents; tO timely address newly

emerging complaints and denunciations: Tb take

ndequate measures to control mass and leveト

bypasslng COmPlaints and denunciations. rfo

take strict sanctions agalnSt Cad耽and civil

SerVantS irresponsible in the handling of

COmPlaints and denuneiationsror disobedient to

the ruling§ made by their superiors. On the other

hand, to aPPly strict sanc‡tons against those

abu§ing the dem∝ratic rights to complaints and

denunciations to incite social disorder and

insec unty.

The bodies of [he National As:〉mbly,

delegations of National Assembly Deputies,

National Assembly Deputies and members of

the People’couneil at a1=evels are tp furlher

e血ance the responsibility of the elected bodies

and時presentatives in the contact with citizens

and supervision of the handling of citizens

ConPlaints and denuncia章ions.



9. External re書ations

恥further implemen買he foreign poliey of

OpenneSS, multilateralization and diversification

Of extemal relalions, and promotion of the

extemal economic relations in order to enhance

Vie[nam’s standing and profile in the

intemational arena and create favourable

environment and conditions to accelerate

national socio-eCOnOmic development.

Tb perfec=he mechanism for the State-

unified management of extemal activities. Tb

bring into play the synergy of State dipIomatic

activities, peOPle-tO-peOPle and party-tO-Party

relations cond曲Cted by people and socio-

POlitical organizations from the cent[al to local

levels.鴫encourage overseas vietnanese to

take an active part in the course of national

deveぬpment.

10・ Nationa看defence & security and socialノ

O「de「 & safe章y

Tb be on high alert, ready and well-VerSed

Of the situation so as to e鯖3Ctively deal with any

incidenls to firmly .safeguard national

independence, SOVerelgnty and territorial

integrity. Tb take active preventive measures and

resolutely crack down on elements likely to

incite political instability and social insecurity

and disorder.

「b take firm and concerted measures to

Curb traffic accidents and resoIve tra鮒ie jams in

Hanoi and H6 Chf Minh City.

Tb marry socio-eCOnOmic development

With the consolidation and build-uP Of our

national defence and security capability, and

the guaranty-Of combat readiness. Tb improve

the e鮒ciency of scientific and technoIogical

research and application in this regard. Tb

CIosely coordinate national defence and

SeCurity activities with extemふl relations. Tb

attach importance to building an all-PeOPle

defchce in parallel with the all-peOPle sec町ity

disposition and/ Strengthening the political

foundation, Tb enbance the performance of

State management over national defchce _and

SeC urity.

Tb enhance the integrated power and

readiness in the細部Iment of血e tasks, Of the

PeOPle’s amed forees. Tb pro狐Ote the pivotal

role of the people’s amed forces in the

development of economic-defence zones and

PreVention and relief of natural calamities.

1l. Admまnistrative reforms

丁b further accelerate administrative

でefoms.恥take resolute steps to restructure the

apparat鵬of the State m紬agement agencies in

fivour of down§izingぬe¥ Staff and raising its

e鯖ciency. Tb clcarly , delineate the functions,

tasks and responsibility of administrative

agencies at all levels, eSPeCially power

decentralization between the Central and loc乱

echelons・ To build a contingent of competent

Cadres and civil servants. Tb rectify the

examination for civil-Servant reCruitment.

Tb raise the sense of responsibility and

PrOm6te the activeness of the State management

agencies at‘ all levels in administration. Tb

refom the adm血strative procedures and modes

to facilitate the e餓鵜tive and timely handling of

WOrk at all levels..

丁b take firm and effective measures to

ensure the strict implementation of the policy to

PraCtice thrift and combat red tape,

extraYaganCe and corruption; tO aPPly strict

SanCtions against wrongdoers among cadres and

Civil servants no matter what pos=hey hold.

lV - 1mpiementation

’The Govemment and relcvant branches at

all levels are to further e血ance the managemen章
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and ・leadershiP e飯ciency, reneW　{he

implementation methods and promote discip宣ine

and compliance in the言mplementation of the

National Assembly Resolution on瓜e tasks for

章he year 200l・　　　　.

The Standing Committee of the National

Assembly, National Council, National

Assembly Committees, Delegations of the NA

Deputies, and NA Deputies themselves are to

CIosely oversee the implementation of蝿s

Resolution.

The Committee of the Vietnam Fatherland

Front (VFF) and other a鮒iate o嘲f瀧癌i餌s Of

the VFF are to solicit poprlar se沖rl fkin all

SOCial s償ata fo重the -Satisfactory血plementation

Of轟脂NA R跳o書慣瓦〇億〇

*　　　*

The National Assembly calls on people and

COmbatants throughout the country空welI as

Our OVerSeaS COmPatriots to build on the success

Of the 6th National Emulation Congress, hold

al〔瓜the spirit of patriotism and national unily

and surmount all difficulties and ordeals with a

View to materialising the tasks set for the year

2001　from the very beginning of

implementation so as to record more

achievements at the threshold of the　9th

National Party Congress.

皿s Resolution was adopted by the 10th

Legislature of the National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam at its 8th session

on December 9th 2000.

Chairman of the Na(ional Assemb看y

N命NG D耽MANH

(signed)

R曇SOl.uTION ON TH竃京E鵬馴〃Aし

OF T軸E Cu剛tlCuしu舶OF GENERA」

とDUcA軍書0憎

THE NA調ONAL ASSEMBしY

OF THE SOCIALIST REPuBしiC OF ViETNAM

Pursuant to ArticIe　84 of the 1992

Constitut10n Of the S(近alist Republic

Of V重e章nam;

Pursuan=o the Law on Educat10n;

Having c開s通ered the ‘Goverment,s

陣餌場Sa青　o髄‡書幅∵記調eWa重　of　章he

斑血cul調皿of唾痴融」甜漣沈め駆、救蘭

thc cvalu血書○○n Rき車軸庇もy鵬　亀

National AssembIy Commlttee for

EducatlOn　&　Culture, Youths and

Adolescents and the comments

COntrlbuted by the NatlOnal Assembly

Dep血eS ,

R各S OいIE S

購approve of thc Govem劇e櫨高印ロ印Sal

On the renewitl of the curriculum of general

educat10n Wlth partlCular emphasIS Put On the

followmg polnIs:

l. The goai of the leneWal of the

curricu漢un of gene'al educqtioれ

The renewal of the curriculum of general

education is aimed at the folbwing: tO devise

new curricula, methods of teaching and

textbooks to improve the quality of a血Ound

education of youths with a view to meeti鴫鵬e

demands壷r human resource development in

§ervice of national industria宣ization and

modemization: make∴them sui書able for

Vietnam’s reality and traditions and to keep

PaCe With the general education level of the

dcve哩鵜d・00岬章重ies血書hc r拷ion紬dぬe Ⅵ因州d.



The renewal of the側rriculurn of general

education mu§自記cdnducted inr師ll view of the

requirements. fyr《 educational content and

methods at al=evels in conformity with the

regulations stipulated in the Law on Education;

to redress血e shortcomings and drawbacks of

the existing c皿icula and textbooks; to improve

practical skills∴and self-taught capacity; tO

attach inportance to the knowledge of social

SCiences and humanities; tO disseminate the

advances in state-Of-the-art SCience and

technoIogy suitable for the comprehension

CaPaCity of pupils.

Tb ensure the consistence, COntinuity and

evolution of the educational curriculum; tO

e血ance the linkage betw誓n general education

a血騨atio血塊隼腿i鵬中軸ca心叩章O

Ca惚g融祷章血e nado職al ed批正on s亨的孤職

b血g ahout a prorr血io融stmc撮re of hm紬

resources; tO enSure the consistence in tems of

knowledge and skill standards; and to take

SOund measures to apply educational curricula

and textbooks in accordance with specific Iocal

COndilions.

The renewal of the educational curricula,

textbooks and the teaching and learnmg

methods must be conducted in parallel with the

upgradation and renewal of the teaching

facilities, eValuation methods, eXamination

Organization and standardization of educational

insti…ions, trainlng Of teachers, and

educational management.

1l・ The pace of the renewa書of g帥emi

education curriculum

The compilation of educational curricula

and textbooks, Pilo白mplementation and review

WOrk must be thoroughly alld rapidly conducted

SO aS tO mee=he abovesaid o巾ectives; tO'

gradua11y implement the broad-based

application∴Of new ed耽atioml cu町icuぬand

textbook§ a=he lst and 6th grades from the

2002-2003 school year. and at the lOth grade

from the 20Q4-2005 school year; by the 2006-

2007 school year, neW educational curricula and

textbooks will have been applied to all end-level

g重ades.

ll!・ Implemeれt回重ion of the renew億I of the

gene調書oducution cu調icuium

l - The Govemment is assigned with章he

implementation of the renewal of瓜e general

education curriculum and make armual reports

On its implemematich ¥OuteOme and pace to be

Submit健d to鳳e St狐ding Cbmmittce of’章he

討細らぬ楕A §eぬ捌華トで

∵鵬M血滋サ拡散珊瑚血狐d五血喝is

漣ked to mobilize and solic航he participation

Of scientists, Pedagogues and educational

administrators well-VerSed in general education

and exce11en=eachers in the compilation,

experiment and evaluation of the new

educational curriculum and textbooks as well as

the guidance on their application in various

Iocalities; tO devise schemes for foreign

language and infomatics teaching and leaming

at schooIs; tO reneW the educational curriculum

bf teachers training schooIs ind faculties; tO

PrOmOte training to make teachers qualified for

teaching in accordance with the new

educalional curriculum and textbooks; tO give

instructions to IocaIities on the es書ablishment

and development o白echnical high schooIs so

as to make pupils competent inboth high-SChool

educational level and profesiional knowledge

and skills; tO implement posトhigh schooI

C ategOriza章ion.¥

The Ministry of Finance, Ministry of

Planning and Invesmen章, the Government
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Personnel Board and other line ageneie§ and

branches are to collahorate with the Ministry of

Education and Trai血ng to ensure satisfactory

material conditions, financial resources, Sta鯖

quota for and social pelicy towards teachers in

Order to facilitate the e紙3Ctive renewal of the

general education c皿iculum.

The provincial People’s committees and

Centrally-gOVemed cities are to guide the local

implementation of the renewal of the gener概

education curriculum; tO build a contingem of

teachers sufficient in quantity, `unifom in

StruCture and qualified for the crieria on

training as provided for by臆the Law on

Education; to ungrade and build educational

institutions一二and facilities in favour of

standardiz績tion.

毒　　　　　　　The Committee of the Vietnam Fatherland

J Front and the affiliate organizations of the VFF

are to supervise the implementation of the

renewal of the general education curriculum.

2　- The Standing Committee and the

Ck榔m瓦uee for Culture, Education, Youths and

Adolescents of the National Assembly are

assigned with the supervision of the

implementation of the renewal of the general

education curriculum; the National Couneil,

National Assembly Cormittees. Delegations of

NA Deputies, NA Deputies, People,s councils at

al=evels and People’s council representatives

are asslgned with ・the implementation of the

renewal of the general education curriculum

Within the boundary of their authority.

This Resolution was adopted by the 10th

Legislature of the National Assembly o白he

Socialist Republic of Vietnam at its 8th session

on December 91h, 2000.

Chairman of the National Assemb!y

NONG DUc MANH

位gI) ed)

R曇SQしuT書O鵬oN T軸E

U軸IV磨RSAuZAf珊O鵬OF

S置CO棚田ARY EDuCA¶o調

T14E NA¶ONAしASSE議βLY

OF THE SOCIALIST REPUBし1C OF VIETNA剛

Pursuant to Article　84 of the 1992

Constitution of the Socialist Republi6

0f Viem紬,

Having considered the Govemment’s

Propesal on the renewal of the general

educational cufrichlum‾　and the

evaluation report made by the National

Assembly Committee for Culture,

Education, Yob概il and Adolescents

and the comments conributed by

National Assembly De車章ies,

R各SOいI各S　　　　　　も

Tb approve of the Goverment’s pr坤e蛾

On the implementation of the nationwide

universalization of secondary education from

2001 to 2010 with particular emphasis put on

the following points:

I。 GotIls　-of the univ○○$tlli乙種tion　_O青

secondqry oducnt盲on `

The universaIization of second料y

education in the 200l-2010 period is aimed at

ensuring the pursuit of secondary education by

most of prlmary SChool graduates before

reaching the age of 18, meeting the demands for

enhancement of people’s intellectua=evel,

developmenl of human resource and nurture of

章alen書s i凪scrvice of叫e cause of皿a書ion争l

industrial za ion and medemization.

The univeI.Salization of secondary

education must meet the following criteria:



l置With regard to commune§, Wards and

書owns:

- Tb ensure the continuation and conso-

1idation of the outcome and the materialisation

Of the objectives of prim糾y education

universalization.

- Tb ensure the secondary enrolment rate of

OVer 95% among prlmary SChool graduates in

general, and of over 80% in Socia11y and

economically disadvantaged and particularly

disadvantaged communes.

- Tb improve the quality of all-rOund

education at the secondary level; tO reduce the

repetlt10n and drop-Out rateS tO enSure a 90%-

Plus graduation rate among secondary pupils

every year and 75%-Plus graduation rate in

SOOially and etonomically disadva龍aged and

Pa証cularly disadvantaged communes.

- Tb ensure an 80%可us rate of fulfillment

Of the secondary level among people aged from

15 to 18, and a 70%-Plus rate in socia11y and

economically disadvan[aged and particu看arly

disadvantaged communes.

2 - With regard to districts, tOWnS and

PrOVincial cities:

Tb ensure that 90% of the‘ communes,

Wards and towns meet the target q‘

universalizalion of secondary education"

3 " With regard to provinces and centraliy-

governed cities:

Tb ensure that 100% of the districts, tOWnS

and provincial cities meet the target of

universalization of s∞Ondary education.

看〇・ The responsib描ty of citizens, famiiies.

organizations and the Government in

書he unive置3山i袖tion o書　$econd調y

education

l　-　Citizens under the coverage of

SeCOndary education universalization have the

right and duty to study to accomplish the

SeCOndary education level before passing the

age of 18.

’2 - Families have the responsibility to

facilitate the academic pursuit by family

members under the age of 18 to accomplish the

SeCOndary education level.

3 - The Govemment is to adopt appropriate

POlicies to ensure satisfactory conditions in

terms of teachers, educational institutions,

facilities and fundings so a§ tO uhiversalize

SeCOndary education; tO further exercise the

COllection of tuition fees at the secondary level

融ile practise reduction and exemption of

tuition fees for pco重. pupils and sooial security

beneficiaries; tO'　PrOVide free-Of-Charge

textbooks and educational facilities for

Particularly disprivileged pupils.

4 - The Goverrment encourages organiza-

tions and individuals to render service and

financial contributions to the universalization of

SeCOndary ed ucation.

5 - The Committee of the Vietnam Father-

land Front and the affiliate organizations of the

VFF are to mobilize all-PeO】中Participation in

the implementation and supervision of the

unlVerSalization of secondary education.

l‖. lmplementa重ion of the universalization

Of seconda細y oducation

l - The Govemment is assigned with guiding

the implementation of the universalization of

SeCOndary education; guiding the Ministry of

Education and Trainlng and relevant ministries



and branches, and the People’s committees of

PrOVinces and centrally-gOVemed cities to

implement the universalization of secondary

education; enSumg Satisfactory conditions in

tems of fundings, teaChing.sta鯖　quota,

upgradation and establishment of educational

institutions and facilities in favour of

Standardization on par with the criteria for

universalization of secondary education.

2 - The Standing Committee of the National

Assembly and the NA Committee for Culture,

Education, Youths and Adolescents are

assigned with the supervision of

implementation of the universalization of

SeCOndary education; the National Council,

National Assembly Committees, Delegations of

the National Assembly Deputies, NA Deputies,

People’s councils at all levels and

representatives of the People’s Council are to

OVerSee the implementation ofl the

universaliza ion of secondary education within

the boundary of their authority.

皿s Resolution was adopted by the 10山

Legislature of the National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam at its 8山session

on December 91h, 2000.

Chairman of the Nationa! Assembly

NONG DUc MANH

(s igned)

RESOしuTIoN ON THE PROG嘱AMME

FORしAW AND ORDINANCE

BUILblNG IN 2001

THE NA「1ONAしASSEMBいI OF THE

SOCIAしIST REPUB」IC OF VIETNAM

Pursuant to Article　84 of the 1992

Constitution of the Socialist Republic

Of Vietnam,

Pursuant to Article 62 and Article 63

Of the Law on the Organization of the

National Assembly, and Article 22 of

the Law on the promulgation of legal

doc uments ,

Having considered the Propesal No.

2861UBTvQH10 dated November 6th

2000 of the Standing Committee of the

National Assembly on the tentative

PrOgramme for law and ordinance

building m 2001 and the comments

COntributed by the National Assembly

Deputies ,

RESOいIES

Ar書ic!e l

Tb adopt the programme for law and

Ordinance building in 200l as follows:

I. T心e compositio職〆● the pγOg青α肋肋eルr

めw bαi肋ng

* A/ ′he 9Ih se諦on作画id-2001):

a) Tb submi=o the National Assembly for

COmment a number of amended and

SuPPlemented Articles of the 1992

Constitution on the organization of the

State apparatus and to establish the

Constitution amending committee.

b) Tb submi=o the National Assembly for

adoption the followlng PrqeCtS:

l - The amended and supplemented Law

on a number ofArticles of the Law on

land;



2 - me Law oo血e p鳩Ve競ie租a卿d紐e

一組g糧書ing∴

3 - The Law on cultural heritage;

4 - The Law on custom§;

5一冊e Law on road-bas申tra餓c;

6二The amended Law on A競icle 145 of

the Crimin狐Litiga章ion Cbde;

C) Tb submit to the National Assembly’s

SeSSions∴for consideration and

COmment the following law drafts;

1- The Law on sooial insurance;

2- The amended and supplemented Law

on a number ofArticles of the Labour

Cbdc.

d) Tb collect the opinidns of the National

Assembly坤p垂e?、 during discussions

he輿前車l(童I delegatiQnS Of Natio腿l

小壷e鵬坤恥書重く00咋郵税鷹取e職
狐d sup重症me噂ion to亘三脚租中断

Articles of the 1992 Constitution on the

Organization of the State apparatus with

regard to the followlng Pr。jects:

1 - The amended Law on the organization

Of the National Assembly;

2 - The amended Lew on the organization

Of the Govemment;

3 - The amended Law on the organization

扉the耽ople’s Com;

4 -The amended Law on the organization

Of the People’s Procuracy

5一皿e amended Law on the organization

Of the People,s council and People,s

COmmlttee;

6- The amended and supplemented Law

On a number ofArticles ofthe Law

On the election of National Assembly

Deputies ;

7- The amended Law on the election of

People’s council representatives;

*擁I鳥e ld母ession (研he e融〆・2の1):

a)恥submit to the Nation誼Assembly ’for

. adoption the Resolution on the amend-

ment rand supplementation to a number

Of Articles of the 1992 Constitution on

the organization of the State apparatu§

b) Tb submit to the National Asiembly for

adoption the following坪qject§:

l- The amended Law on the organization

/ of the National Assembly;

2- The amended Law on the organization

Of the Govemment;

3置The amended Lew on the onganization

Of請e騰〇時’s Co調;

4- The amended Law onthe o喝anization

簡章壌耽op重e’s H耽り齢y;

く: 5∴馳e紳随肺胞旺薫別的融晦倣g種血祖tio種

∴　蜜軸恥画e’ ○○職能i書種的地車e’s

C側聞調的ce ;

6-壷a鵬nded and s岬plernented Law

On a number ofArticles of the Law

On the election of National Assembly

Deputies;

7- The amended Law on the election of

representatives of the People’s

COunCil.

C) Tb collect the opinions of the National

Assembly Deputies in the looal Delega-

tious of NA Deprties on the followmg

丁prqjects:

l- The amended Law on Enterprise

Ba曲りかCy;

2- Tて域apended Law on S撮te-OWned

enlerprlSeS ;

3- T庇血w o種acc○櫨n章i櫨g;

4- The amended Law on corporale tax;

5- The amended Law on Value Added

岨x;

6- The amended and supplemented Law

On a number of Artides of血e Law

On S章a章c budg隼t;、



2・ The Standing Co肋癌αee　〆二納e

Nαli肋al As朗糊b佃is a雷鳴舶脅所的沈e

C側膿心力血書o職a南部出費職の母の日印加n qf硯e

O肋棚職C。伽d　鎚調所io動　p「qie融　a寄

h〃o棚:

a)rhe鯛cia’programe:‘ -

l- The amended Ordinance on lawyers;

2- The O∫dinance on Tender;

3- The Ordinance on fees and costs;

4- The amended Ordinance on血e exe-

Cution of civil se龍鳩nCes; _

5- The amended Ordinanee on the sanction

Of ad隠i職is同‡ive血鉦鴻emC競与

6-冊e O血血ance o乱記章igねn言

7- The郷nended O[dinance on veterinary

medicine;

8- The amended Ordinance on botanical

PrOteCtion and epidemioIogical exami-

natlOn;

9- The amended Ordinance on economic

COntraCt;

10- The amended Ordinance on the protec-

tion and expIoitation of irrigational

組cili書ies;

1l- The amended Ordinance on the safe-

guard of national archives;

1 2- The Ordinance on ciphering;

13一勘購Ordinance on Most Favoured Na_

tion status, national trea章ment and self-

defence measures to cope with injustice

in intemational trade;

14- The Ordinance on advertisement;

1 5- The Ordinance on judicial examination

and evaluation;

16- The amended and supplemented Ordi-

nance on a number of Anicles of the

Ordinance on incone tax imposed on

high-income eamers ;

17L The Resolution on civil houslng

transactions pertamlng tO forelgn factors

constituted prior to ISt July 199l・

bタT加蜜t翻東中野Ogra卵棚e:

1- The amended Ordl腺nee Onぬe practlCe

Of pmvate medlCal and pharmaceutlCal

Se喜V置CeS ;

2一皿e OrdlnanCe On POSt and telecom-

m皿lCa章10n ;

3- The OrdlnanCe On breeds of plants and

an皿als ;

4- The Ordinance on fnd;

5- The O融m馳e on the management of

na章io皿a嘉毒料料es;

The p埋,飾α線中野欝や脇棚
を　　‾単　　一i

ぐ)

1- The Ordinance o

COmbat agalnSt Pr

2- The Ordinance on cormercial

tion;

3- The Ordinance on industrial promotion;

4- The Ordinance on procedures for the

arrest of maritime ships;

5- The Ordinance on prlCeS;

6- The Ordinance on population;

7- The Ordinance on security guard.

År置icle 2

The Standing Commi龍ee of the National

Assembly is assigned→ Wiぬ`iaying the

groundwork for the∴establishment of the

Consti踊ion ,amending - Committee to be

Submitted to the National Assembly for

approval; tO guide the line agencies to make

PreParations for the scheme on the amendment

and supplementation to a number of Articles of

the 1992 Constitution on the organization of the

State apparatus and the laws on the org二・▲ization

Of the State apparatus.

A「tiぐ霊e 3

l- The Standing Commi舵e of the上座tional

Assembly is assigned with the guidance for the

impIementation of the programme for law and

Ordinance bui輔ng in 200l. In case of extreme

売

子

子

実

母

　

/

寸

`

　

　

-

1

■

,

ゝ

ト

一

-

ヽ

う

ー

言

に

∴

　

,

言

上

で

　

菩

真

∴

-

言

に

圭

子

∵

;

子

。



necessity, the Stand血g Committee of the

National Assembly may mcke amendments and

SuPpementations to the prograrme ’for lav and

Ord血ance building and rep調to the Nationa宣

Assembly subsequentIy.

2- Ageneies assigned with the draft and

Submis§ion of the law and ordinance prqjects

are to devise concrete implementation plans to

ensure the proper pace, Pracedure and quality of

the oubmission of the prQject as well as the

timely promulgation of legal documents guiding

their inplemenlation.

3- The National Council and the Com-

mittees of the National Assembly are to actively

COllabo瞭te With the drafting agencies so as to

enhance the quality of the prQJeCtS and

eval壷rion reports; tO餌部the role of a think-

tank for the National Assembly and the S胎nding

Cormittee of the National Assembly ln the

COnSideration and passing of law and ordinance

PrqJeCtS; tO intensfty the supervision of the

Promulgation of legal documents guiding the

implementation of laws and ordinanees in印der

to ensure the Consistent enforcement of laws.

4- The Standing 〔bmmittee of the National

Assembly and the Govemment are to conduct

frequent examination and supervisio直Of the line

agencies in the implementation of the

PrOgranme;一tるinteri§ify law dissemination and

education xp ensure.the ‘early practical

enforcement of l云ws and ndi舶皿CeS; tO COnduct

細請転職Sea耽直o皿章he細料e嶋崎上証瓜e p重oocss of

law and ordinance bui興ng紬d adoption wi瓜

Prioriiy given to the iene潤l of the prace§S Of

law passlng SO aS tO Pas§ many laws at the

COnVentions of the National Assembly while

ensuririgめe quality of legal d∞ument§.

皿s Resolution was adopted by the 10血

IJegisl証ure of the Nation測A§§emb章y of the

SocialiSt Republic ofノvietnam at its 8th

Sessionon耽cember9血, 2000.　′

‘Chaj叩如of the Natfon種I AssembIy

N命NG D耽MANH

(s ign ed)
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竃I打Y書1Vた惟ARS

OF HO CH菓MINH

D書PLO肌ACY - A GLO剛OUS

S丁A(誰脚高橋TORY

NGu座れ朋骨相1扇舶

CPV Pol露bαrO Me柳ber and

D印〃ty P高柳e Mi融ter

てhe `SuCOeSS Of the August Revolution

and the foundぬg Of the Democratic

Republic of Vietnam in 1945 opened a new

era for the Vietnamese pepple, an era Of

independence, freedom and advance

towards socialism. These great events also

laid the foundation for modem Vietnamese

dipIomacy or H6 Chf Minh diplomacy.

Ovcr the last 55　years Vietnamese

dipIomacy has marched on a path rugged

b雌如融of bri惟ant achievements, Which is

dosely耕tached nto粗e. nation’s h紺d but

直e汀iouss帥g密e隷十、　　　　も　▲ ¥

THE HARD AND STAU鵬CH BEGINNING OF

丁HE SAFEGuARDING OF THた　YOuNG

REVOしUTiONARY GOVERNMENT

On September 2nd 1945, President H6

Chi Minh proclaimed the Declaraiion d’

Indcpendence・ It was the first important

dipIomatic message sent by Vietnam to the

WOrld ‘tO aSSert that “Vietnam庇s /he right

to be a♪・ee qnd ;nd印ende競売0”ntry and話

方c信t js読c,lreaめ,. The cntire耽e珂amese

peaple are de/ermined Jo訪obi椋e cI/′ /heir

physical訪d mental s/reng/hタ/0 |SaC碕ce

/heir /ives and prqperly jn ordeI・ tO

雌昨g〃a手d fheir jndependence and

互eedom. ’’

From the very first days after the

SuCCeSS Of the Revolution, the Communist

Party of Vietnam (CPV) confirmed its

foreign policy pursumg PeaCeful and

friendly relations with all th? nations in the

WOrld, aSSerting that Vietnam was willing to

Strike `拘endめり・elaiions wi/h o〃 c硯n/ries

tha/ re岬ecI Viet〃a榊七;ndependence ’’* The

* Dceuments of the Nalional PaIly Confe「ence in Tan廿ao,

13章h - 15th Aug咽=945・
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Party Standing C6ntral Committee - on

November llth 1945 instructed that we

Should “叩Si蹄融y ca〃γ　0融　o雄

d車lomacy　高th other　"aJions on∴the

pri〃c互’Je ‾辞Jeq棚妨y伽d餌sis弛nce∴

箪ecia寝的融的‾$庇融細e a駒ched to how

/O mi諦mise鋤r翻emおs鋼d Jo maimise

Oαr所ends ”. hater the interim Govemment

Of the Democratic Republic、 of Vietnam

Clarified in its Anno〃nCement On Foreign

Po/icy that `γielnamese wo〃〃 p〃t aSide all

d薙rences ;n /erms (〆poli庇al stands /O

Strike sol巌rdy wilh /he peaple qf other

CO〃ntries on Jhe basis d’re坤CC巧みcach

O励er七Jeγritorid JOVe手eig職ty妙ma寂的加

pea印and stability a叩ng ”a譲s勘he

region坪d /he wo砿Jn chserva撃e #

棚JionaJ fndependenceタ　j"S癌e　伽d

j融ernaJional /aws’’. This became the

COnSistent principle of Vietnamese

diplomacy throughout half a century of

hard struggle. Tbday it still retains its value.

In those days the new independent

Vietnam was just bom from a nameless

COIony on the map of the world; Our

Govemment was still nascent; illiteracy and

Starvation were two “rampant enemies”; the

amed forces were just fomed; Vietnam

WaS Still in isolation, nOt yet reCOgnized by

Other nations and it had to face both intemal

and externaI enemies; Our naSCent

independence was hung by a thread.

President H6 Chf Minh expIoited ski皿Ily

his tactics to force out 200,OOO Chiang Kai置

Shek’s troops to preserve our forces in

COPmg With the French and then, tO PurSue

the policy of `’coming to tems in order to

advance’’, tO Slgn the Preliminary

Agreements of March 6th and September

14th 1946 with France to wrest each day of

peace言n all+dund preparation for a long

resistance to come.

珊ese boisterous dipIomatic activities

in that extremely tough phase‾ in our history

Were Conducted under the direct instruction

of陣esident H6 ChiMinh and co血ibuted to

§鵬CeSS餌Iy bringing our country out of the

dangerous moments, PreSerVi皿g the young

democratic republic. TheyレWOuld ever

remain in our history as br班狐t examples

Of how Vietnamese di恥macy operates in

COmPlex and di批cult circumstances. Late

Prime Minister P坤m V互n D6ng in his

me噌irs about血ose ``“頑埋卵ab/e deys ’’

Ⅵ垂鳴抹-`:Witわut鎚Chl放i幽魂ere博伽ld

直撃即頑強0め箪掃滅博創出祝O彬′′.

¶旺Å州帖能動c相続電動軒榔磨き種鵬D置弱4

GENEVA CONFERENCE

However much we sought for peace to.

fimly protect our new independence, the

French imperialists kept on pushing hard,

making war inevitable. The nation-Wide

resistance war broke out while the country

WaS Still besieged fr(m all sides.

In order to get out of that situation and

Seek intemational symPathy and support for

the just resistance war of our people, the

Party and President H6 Chf Minh himself

advocated the combination of the national

liberation movement with the wor胞peacも

movement which was on the way of

formation ahd development. At the same

time, they called for an anti-War mOVement

Within France itself. Tb that end, the

Vietnamese Govemment sent a number of

Gov亨mmental envoys to → Thailand, Buma

(now Myanmar), India, etC. , and established

representative o珊ces in Bangkck

自
評
廿
里
告
白
門
出
‖

.
¥
 
“
“
〆
志
気
、
.
1
.
彊
‥
1
.
言
.
,

濡

　

　

ら

　

善

、

母

∵

卓

二

㍉

‡



(Thailand), New¥_Delhi (india) and an

information bure糾in Rangoon (B櫨rma) to

forge a way to highlight in other countries

the Viet蝉mese people’s just cause,

determ呼tion and desire ]ヰPeaCe.

In early 1950, aner the important

victory in our border campaign, Vietnam

took further steps to expand her

intemational relations. On January 14th

1950, President H6　Chf Minh stated

“vieInam ;s wil初g !o c諒abIi訪魂克粥的ic

re/atio棚w諏o寂er co棚ntγies”. Shortly

af[erwapds, C申立a, t軽(former) Soviet

町瓦o孤貸皿d二Q磁∴sbcia腿tき蜘n正es, One

細er the枕hei iet up fcrmal diplomatic ties

with T Vietnam, jQining Vietnam with its’

great socialist rear and the national

independent′mOVement and the world peace

movement. Since then, the precious support

and assistance from the socialist countries

as well as progressive peoples around the

WOrld to Vietnam unceasingly increaped,

ever strengthening our war of resistance,

helping it make further victories・

The victory at Dien Bien Phd resounded

through the globe and Vietnamese

dipIomacy now had the historical 、task of

bringing into full play the victories gained‘

On the battlefield and putting an end言O the

9-year-long war of resistance.

The Geneva Conference on Indochina

WaS COnVened on May 8th 1954 and took 70

days of tough negotiations to reach an

agreement tllat ended the war and brought

peace to Indochina. The Conference also

adopted the Final Declaration recogmSmg

Vietnam’s independence, SOVereignty and

territorial integrity. For the first time in the

history of international relations, an

agreement signed by all maJOr POWerS

recognised a fo照ner COlony’s fundamental

national瓦g披き・ Of independenee, unification,

territorial integrity and self-detemination.

The Di?n Bien軸u victory as well as the

Slgnmg Of the Geneva Agreements for

restoration of peace in Vietnam nct only

brought our nation a step further in, the

struggle ‘ for peace∴∴and national re-

unification but also contributed much to

SPeeding up the collapse of old colonialism

in the world.

THE A鵬TトA問E軸CA調W舶FOR N柳軸鼻L

SAしVATION AND T鵬PARIS AGREたM珊

TO ‘たND THたWAR AND RESTORE PEACE I軸

VIETNAM: A ViCTORY Ol: THE　各RA)S

CONSC惟NCE

After the signing of the Geneva

Agreements,　the US backed the

establi§hment of the puppet govemment of

Ng6 Dinh′ Di?m in South Vietnam in an

attempt to undermine the Vietnamese

people’s cause of national unification. In the

South (of Vietnam), they conducted one war

after the other; frcm the special war to the

localised war while pursued the wa「∴Of

destructio卿against the North. This was the

biggest local war ever conducted during the

time of “cold war’’and the most serious

Challenge to the Vietnamese nation. In the

North as in the South, the Vietnamese

PeOPle consistently held aloft the banner of

PeaCe and independence, CO-Ordinating the

military, POlitical and dipIomatic fronts in

their indomitable fight towards the final

Vict ory.

The Resolution of the 13th party central

Committee Plenum in January 1967 made it

Clear that `Tb gaiI=he /Olal slrengthタWe



ml′Si s吟p岬ou再trαgg/es i〃 all /he J初ee

万onts: mi′i′aりちpOl訪cal and dセ裏lomatic

and combine a庇ずe在?融Jo高n”. Later in

its Resoll融on in Apri=969, the Political

Bureau of ‘the Party confimed “Dipわmacy

has become an高雄涌棚t舟ont〆’喜fraiegic

Sign卵cance ’’.

The harmonic co-Ordination of

dipIomatic activities in No轟h and South

Vietnam under the unified leadership of the

Party during this phase of history was an

OutStanding innovation against the coun呼?§

SpeCific backdrop.

Following the 1968 Tet Offensive’by

Our mi踊ary forces and people in tha South

and the US’s serious faiIure in its escalating

destructive war against the North, the

United‘States had to sit down at the

hegotiating table with the Democratic

Republic of Vietnam in Paris, OPemng uP a

Phase of “talking while fighting’’. In the

end, the US had to commit to end its

bombings and all other warrmg aCtivities

against the Democratic Republic of

Vietnam from November lSt 1968. The

quadripartite conference that followed

included the Democratic Republ王c of

Vietnam, the Republic of South Vietnam,

the United States and the RepubIic of

Vietnam. In fact there were two forums in

Paris at the time: the qhadripartite

COnference, Which was an overt forum and

the cove11 bilateral talks between ′Le D脅c

Th9　and Henry Kissinger. Conducted

Simultaneously with the developments on

the battlefield, the dip獲omatic front spread

from the negotiating table and other

govemmental dipIomatic activities to Party

and people-tO-PeOPle dipIomacy, Setting up

a world people’s front broader than ever to

SuPPOrt and consolidate with the

Vietnamese people’s just struggle.

The Paris peace talks spamed over 4

years with over a hundred open sessions and

ふany other secret meetings, Which ehded

With瓜e s垂ning of the Paris Agreenents to

bring peace back to Vietnam on January 27th

1973. This sighificant vict6ry further

facilitated∵ our struggle for the∴final

liberation of the South and reunification of

the country.

DIP山o肋ACY mI THE S印VICE OF TH各

cÅuSE o審命α r職α ÅND SAF髄uA則州G

O管oU嘱曲げ1膝柵A調D ’
雪、く、　　　　　　・‾　)へ　　　こ

Å時子鵬,ぐの蘭画酔珂壷関南0龍紬dや

血fiふtion of theミco腿t邸the Vietふamese

people were yet to er寄oy the newly found

PeaCe tO heal the heavy wounds of the

COntinuous 30-year-long war. However, they

Were tO face the dark scheme of hostile

forces to put Vietnam into political isolation

and to impose an economic embargo on it.

At the same time, We Were COnfronted with a

protracted socio-eCOnOmic crisis and with

the 'enGrOaChment on our national borders.

恥　overcome all those accumulating

challenges, the　6Ih congress言f the

Communist Party of Vietnam in December

1 986 adopted the doi moi (renovation) policy

in order to renovat? all the aspects of s∞iety.

Regarding the extemal a餓Iirs, Of Vietnam,

the August 1988 meeting of the CPVCC

Poljtical Bureau (6th tenure) assessed the

intemational and regional situation as well

as the requ町ementS Of the country in the new

COnteXt and adopted the line of `履飾朗轟ng

存iends伽dred〃Cingenemies’’. Y　{　| ,



No sooner had the doi moi process

Sta請ed血an the socialist countries in Eastem

Europe and the (fomer) Soviet Union

COllapsed.血other words, the key economic,

POlitical and military support p Vietnam at

the time no Ionger existed, CauSlng mOre

difficulties for the country. Against that

backdrop, the 7th cpv cbngress adopted the

new foreign policy based on ``indapendence

and se佐deJemination, d高e櫛擁cation and

m初i/atera/isa/ion Qf　;n/ernational

ref融ens ’’and defined that o脚diplomacy

has the task to “朋a融扇亘eaやめeやand

o職r塵頑梗伽d co一昨舶南鋤re′atio妬め

c’ngate JZzvo防able高e手m,iona’condi′ions

わr Jhe〉 consIr妬ion and均わce `〆o完r

Fa/her/and and /O make active contrib農ltions

10 /he common strz/ggle d‘ /he world peaple

hr peace, na/iona/ ;ndependence,
democracy and social progress. ”

Under the wise leaderinip of the Party

and in implementation of the Resolutions of

the 6血, 7th and 8th party congresses as well

as other Party Central Committee and

Politburo decisions, eSPeCially the

Resolution of the 3rd central Committee

Plenum (7th tenure) on foreign relations,

Vietnamese dipIomacy has been in active

OPeration- tO help make the external

environnient work to the advantage of our

nationa] development.

The first and foremost concrete task of

Vietnamese dipIomacy during this stage is

to do i/S best Jo break /he ;so/aJion,

blockade a職d embargo lmpbsed on o〃r

COm′ry and /O Win as many f.iends as

possible in order to connect Vietnam with

the reg10n and the world and rapidly move

the country out of the sacio-eCOnOmic crisis.

Tb that end, We advocate ‘the policy of

“equal, m頼顧幼年be職q/Zc融GO-OPeraJion

読th all鵜僚iの郁, regardIe部　〆socioこ

poli/ica出egives', On初e princや/e d’reやec/

舟r ind印卵dence and∴ soYereignty,

ferritorial諒tegri呼, "On-in/eがerence j〃′o

each othe再i娘rnal巧的irs and peac匂訪

CO-eJti$花nCe’’ under the motto “Vie加am

Wishes Jo be.伽e〃ds w脇al′棚lions ;〃 Jhe

WOr# commr毎舟peace, ;ndapcnden?e

andめve/qpmenJ ”.

-　血the implementation of these concrete

tacks, We give, Prio壷uy to improving the

relations with the neighb羽車暇′CO聞tries

Which share common borde騰w劃蹄駐車tmfn,

and with others in the region while託t摘草

seeking solutions to the outstandin請s壷5

in bilateral t主es.

Tb create the premise for carrylng Out

this line’first and foremost, We initially

COntributed to the settlement of the

Cambodiap problem via peaceful

negotiation. Since peace was restored to

Cambodia,　the Vietnam-Cambodia

friendship and co-Operation have been

seelng PrOgreSS. Our special虻Iatonship

and mult紙ece章ed co-Operation with La購

have also been consolidated and pushed up.

Sino-Vietnamese relations have been

normalised and the traditional friendship

and comprehensive co-OPeration between

the two countries have been restored and

developed fast to a new height within the

framework set in the High-ranking Joint

Communiqu6 in February 1999　as

“neighbo血iness and friendship, COmPre-

hensive cooperation, durable stability and

future outlook.,,

On the basis of our efforts to get

actively closer to the fegion and to enhance

mutual mderstanding, We joined the



Association of Southeast Asian Nations

(ASEAN) and supported the admission of

Laos, Cambodia and Myanmar to the

Association, making it a lO-member

Organisation covering all countries in the

reglOn and striving for solidarity and co-

OPeration for development, and making the

existence of two opposmg grOuPS Of nations

in this reglOn a thing of the distant past.

AIso within the framework of inproved

relations with our neighbouring countries,

Vietnam signed the Agreement on

Demarcation of the Sea Border with

Thailand, agreed to have joint exploration of

the overlapping zones with Malaysia, apd

most importantly signed the Land Border

Agreement with China and is negotiating

With her for an Agreement on the

Demarcation of the Gulf of Tbnkin. Vietnam

is now also negotiating with Indonesia to

seek a reasonable solution to the

OVerlapping zones and continental shelf,

negotiating with Cambodia for a final

settlement of the border issues on the basis

Of the Agreements signed in 1983 and 1985.

At the∴∴Same time, Vietnam has

consolidated relations with her traditional

friends and expanded her ties with countries

in all continents. We now have diplomatic

ties with some 167 countries including all

、maJOr POWerS. Carrying out the policy of

diversification of foreign relations, Vietnam

has come to all countries whether in Asia or

Europe, Africa or America or the South

Pacific. In all these reglOnS, We have been

ab看e to strike the favourable sentiments

towards Vietnam among those who had

OnCe gOne Out tO the streets as students,

youths and joumalists to join the

derhonstrations to support Vietnam and

protest the American invasion. Teday they

have become Ministers, Prime-ministers or

Presidents of State who express their

Willingness to co-OPerate with Vietnam in

her economic. development e批)rtS. This is a

real chance for us to expand our co-

Operation for development.

Apart from these efforts, Vietnam has

also normalised her relations with

international organisations including

intemational丘nancial-mOnetary institutions,

the major powers of the world and t心us

gradually brought herself out of isolation

and blockade, While maintaining peace and

Stability for the development of the country.

In the end, the United States of America

lifted its embargd against Vietnam, and then

normalised its ties includihg dipIomatic

relations with Vietnam.

Since the 1970s, the science and

technoIogy revolution in the world has

moved to a new phase, Which has led to a

high extent of intemationalization of the

PrOduction forces, boosted economic

development and ¥brought labour division

into a stage of ever deeper and more

COnCretized specialisation. In that context,

all nations have to put their priorities and

efforts into economic development and

nation-building to gai事重the most favourable

POSition possible in intemational labour

division. Vietnam is not out of the process

and Vietnamese dipIomacy has itself been

focusing thoroughly on servmg eCOnOmic

development, doing its best to create a

favourable, PeaCeful and stable external

environment, further winning intemational

SuPPOrt and assistance to compensate for the

deficiency caused by the collapse of tne

former Sovial Union and other socialist



COuntries. Vietnamese diplomacy has

COntributed to consolidating Vietnam’s

OVerall strength and further exploiting the

VaSt POtential of the other reg10nS. While

COmbining economic diplomacy with

POlitical dipIomacy, Vietnam dipIomacy has

actively participated in the expansion of

Vietnam’s trade relations with over 150

COuntries in the world, attraCted direct

investments from groups and companies of

OVer 60 countries and territories, aS Well as

ODA of some 50 countries and intemational

financial and monetary institutions.

Fu11y aware of the rapid trend of

globalisation and regionalisation, Vietnam

has actively made solid steps in integration

into the reglOn and the world. After joining

the ASEAN in July 1995, Vietnam also

joined the AFRA early and had become a

founder-member of ASEM (Asia-Europe

Meeting) in March 1996, an O餓cial member

Of APEC in November 1996　and is

COnducting negotiations to join the Wro,

Which reflects a much deeper and broader

level of our integration. Being a bridge

between Vietnam and other countries in the

WOrld as well as between our nation with

Other nations, Vietnamese diplomacy has

been the pioneer of Vietnam’s integration

With the understanding that integration goes

Parallel with mlaintenance of independence

and sovereignty, With preservation of our

Cultura=dentity and socialist orientation.

Integration to Vietnam means the making use

Of external strengths on the basis of

maximally promoted intemal ones,

COmbination of intemal and extemal

Strengths into an aggregate one to materialise

i重idustrialisation and modernisation, tO

COnSOlidate our independent and self-reliant

economy, tO guarantee the country’s

SuStainable and stable development.

In the new intemational context, Vieト

namese dipIomacy haS also gained

important achievements in multilateral

diplomacy. Vietnam’s serious and dynamic

Participation in the various multilateral

intemational forums and other intemational

Organisations have contributed to the

settlement of a number of buming globaI

is§ueS・ thus enhancing Vietnam’s profile in

the intemational arena.

Vietnamese d坤omacy証so wc庇s in

CIose connection with ’other relevant

branches to thwart any attempt to use
``homa′出ig庇and democ′・aCy,, and lately,

religious issues to interfere into Vietnam,s

intemal affairs.

In the doi moi stage, Vietnamese

dipIomacy has made considerably

COntributions to building Vietnam in the

SOCialist orientation, tO the defence of the

nation’s independence, SOVerelgnty and

territorial i聖egrity - its pemanent and key

tasks, and has contributed its wふthy part to

血e common struggle for peace, national

independence, democracy and social

progress, for the friendship among nations

and for a just and equitable world order.

l(EY FACTORS TO SUCCESS

Vietnamese dipIomacy’s∴SuCCeSSeS in

the last half a century stemmed from the

SOund leadership of the Communist Party of

Vietnam and the great thoughts of President

H6 Chf Minh.

The successes are also the result of the

fim comprehension and application of the
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experlenCeS gained from the revolutionary

Struggle of the Party and people of

Vietn糾n,軍PeCially those from dipIomatic

盆c融itie? t吋qughout di飾erent stages of the

new Vietname料　state from the

`〃碕rgeJJaあ、Ie尊重千品dこr the direct

leadership of the g鏡ius strategisトCum-

dipIomat H6 Chf Minh.

Upholding and bringing intd餌I Play

the spirit of independence and se阻re蟻血藷

has always been a factor of decisive

Significance to all those dipIom議c

SuCCeSSeS.血dependence and self-relian鎚

never mean a narrow-minded nationalism or

isolationism. Just like the whole revolution

itself, Our diblomacy should primarily rest

On the spirit of relying on our capabilities,

uslng Our OWn independent and dialectical

thinking while knowing how to draw the

necessary experlenCe and knowledge of

Other nations and their application in the

SPeCific conditions of our country to have

Our OWn lines and actions.

In so doing, Vietnamese dipIomacy

must also grasp the goals, lines and strategy

Of the nation’s revolution. It must also

grasp the opportunities offered by the time,

the law of the development of world

Situation. Proceeding from the country’s

demands and the developments of world

Situation, Our dipIomacy should combine its

dialectical thinking with工eflections of

realities to define the goals, POlicies,

Orientations and measures. As such, the

PreCise assessment and forecast of the

tendency of world development and the

awareness of the changes of the situation

Play an extremely important role in getting

right decisions. This is in fact a matterof a

high artistic character in revolutionary

activities in general and in diPlonacy ln

pa競icu l紺.

During the wars of resistance as well as

in the time of peace, O町dipIomacy always

bridges the national strength and that of the

era to `make an aggregate one power餌

enough to win victories in all situations.

In工he anti-American resistance for

national salvation,　Our dipIomacy

COntributed to the co-Ordination of the

Victories in a11 battlefields wi血the steps

車湊‘ at the negotiation table and with the

diier強飯ed activities of the massive front of

the worl轟people sxpporting Vietnam, thus

creating an al缶ound pressure that forced

the enemy `tO st唾“down Qn their warring

scale until their屯rial defeat.臆

During today’s renovation ‘process as

Well as the cause of industrialisation and

modemisation, Vietnamese dipIomacy

attaches importance to the nation’s

determination and intellect with the

expansion of intemational co-OPeration to

make use of scientific and technoIogical

advances and the advantages of each partner

to create a necessary impetus to accelerate

the cause of nation building and

development.

Sticking to our principles and

guidelines and showing necessary

flexibility in the implementation of tactics

as taught by Uncle H6 `●Tb wpho/d /he

COnSistenI principle Jo寿ce /ho鵬ands〆

Changes ’’are the fundamental requirement

and prerequisite for all旬ture dipIomatic

丁bday in the context of rapid

globalisation and regionalisation that bcar

both positive and negative impact5, Vietnam



should ac酌ely integrate itself and accept

the rules of the game while keeping intact賀

its independence and self-reliance,言ts

national identity and socialist orientation to

OVerCOme any Challepge ang grasp any

OPPOrunity, making血e best possible use of

extemal strength to complement our

intemal one so as to bring our country to the

Similar development level of countries in the

reglOn and the world.

Peace loving・ amicability .and

humanism are part of o哩national m〇三ality

that constitute the hunan　釦undations of

modem Vietnamese ,dipIomacy. Every

diplomatic move that we have made

throughout the many stages of our modem

history bears the deep imprint of this spirit.

In the course of our thousands-Of-yearS

history, from the time immemorial, at the

end of each war that our nation had to

PurSue tO defend our independence and

SOVereignty, the Vietnamese people have

always been ready to 1函oside /he past and

looたJo /he f諏re”, ready to establish

normal relations with all nations in the

World on the basis of mutual I’eSPeCt for

each other’s independence, SOVereignty,

territorial integrity, nOn-interference into

each other’s intemal ’affairs, equitable and

mutually beneficial co-OPeration for the

development of each country and for the

COmmOn development of the reg10n and the

WOrld.

Nowadays, this great thought coincides

With the trend of 1yeace and co-aperation ”

Which is an ever-COnSOlidating trend and

reflects the pressing desire of all nations.

This trend therefore has a popular character

and constitutes a source of strength to boost

all nations’development.

We are parting-the 20th century, a

Century that saw the Vietnam miracle and

the great‘changes in the life of the

Vietnamese, tO uSherin a new country and

also_ a neW millennium・ It is hard to predict

all that would happeh but for one thing:

there would be great chapges. Just like the

One We have lived through, the world we are

golng !O enter ‘「Will-　have surely

unforeseeable transformations that would

bring to our country. our nafron and in

P狐icular Vietnamese臆d申関脇ey車ytn big

OPPOrtunities and m勾or challenges∴

rfo overcome all challenges and grasp

all opportunities offered tJ develop the

COuntry becomes more than ever the top

Priority task of our dipIomatic branch which

OPerateS aS foreign policy advisor-Cum-

performef of our Party and State.

Reviewing the hard path our diplonacy

has covered and al霊) the successes it has

‘gained so far thanks to an ever maturing

Staff,　Whose personal quality,

PrOfessionalism and working style are

being improved, We have the right to be

Prqud for what ¥ve have done. On this basis

We Can Strengthen our determination to

uphold our principles, tO graSP the

guidelines of the State and Party, and to

make flexible and creative tactical moves

towards further victories to make worthy

COntributions to tuming Vietnam into a

Wealthy nation, POWerful country with an

advanced and equitable society to keep up

With all the advanced countries in the world

COmmunity |
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T軸曇RESCUE OF THE

軸隙競り鵬N PたOp膿
’千慮O舶捌開場clD重曹O然

りA丁!ONAし隅脚甑し・

丁HたV間鵬的璃;

Pた0PしたやNO電離

iNTERNATIONAし

CAUSE IN THモ

20TH CENTURY

M亘v Gねn. Lf HAl

Mdre` than once・ the 20th century

Withessed the brutal outbreak of genocide

but the one caITied upon its own nation and

people by the PoI Pot regim竜in the 1970s

might be among the cruelest ever recorded.

The　20th century, however, also

Witnessed one of the rare humane and just

dets ever made:瓜e Vietnamese amy and

PeOPle came to the rescue of their

neighbouring nation, bringing the fratemal

Cambodian people backノto life from that

一室enocide串sviving a whole nation that is

的w:鴫i暗めbuild its country fron the

d鎧e施d `k灘hg窮elds,∴　十

恥gct a麓rough understa呼ng of this

Simple fac串thi壷龍at it i帥eCes壷ry to

review a wh6Ie’〉series‘ 6f d嵐ふrequired to

be re6orded dy huriinkind over血e last 25

years of this century until its very last days.

There are events which were known

immediately as they happened. But there are

also those which need to be rebuilt through

historical witnesses or records revealed in

On Apri1 17th 1975, PoI Pot coCupied

Phnom Penh. Citizens of Phno町Penh

streamed into the streets only to face the

COld look of PoI Pot’s troops. Without

having a chance to cheer the victory, they

all had to abide by a short order to move out

Of the city二Men and women, Old and young,

teachers and monks, tradesmen and

Students were pushed like slaves unable to

gather ‾their belongings or other family

members.

門前n,‘PoI Pot’s amy landed on, Ph轟

Qu6c Island in Vietnam’s territory on May

3rd 1975　but had to withdraw almost

immediately. In another attempL they



invaded Vietnam’s Th6 chu Island on May

lOth 1975, Captured and killed over 500

On May 20th 1975, the Central Standing

Committee of PoI Pot’s Party met and made

three major policies: (i) to purify the

Cambndian people; (ii) to identify Vietnam

as the NO l and hereditary enemy; and (iii)

to build a new Cambodian society without

market, mOney, SChool, intellectuals,

religions or urban centres,

In May 1975, a§ a Sign of those policies,

the Kampuchcan National駁ank was blown

up by a huge dynamite and PoI Pot proudly

PrOnOunCed this as the canon’s shot into the

money stronghold. Accompanying that shot,

PoI Pot Party’s Central Standing Committee

issued a top-SeCret instruct王on to launch a

CamPalgn tO intemally purge the Party

itseIf. The instruction read: `Even at the loss

Of one million people, Our Party would not

regret. Our Party should be strong. If only

two million Kampucheans are left, We

WOuld Still be able to reconstruct our

country,・ Further, On October 15th, a

COnference of the Party Central Standing

Committee (PCSC) again made a decision

COnfiming `our policy of movlng aWay the

people is the most important policy a繕er

Apri1 17th 1975・ By doing so, We have been

able to sweep away all opposing forces and

gained lOO% controI of the country,・

On September 91h 1975, King Sihanouk

retumed to Cambodia from Be串ng. In his

memoirs ・War and Hope・l’the King

recalled that Son Sen, the then Defence

Minister under the PoI Pot regime, OnCe Said

l.脇r “柄仇笹・ Hachette Pub龍he「s. Pari汗979. (This

PasSage is retranねtion from Viem種mese)　¥

to him: In order to protect the country and

race of Kampuchea from the threat of

extinction, it is necessary to make three

Pemanent Surgeries on the Kampuchean

body:

Fir担y, neVer tO allow any Vietnamese

鵬r鵡ht to live in Kampuchea. Tb that end,

‡he mca9ureS taken by the Khmer Rouge

include the killin豆of a Iarge number of

Vietna孟料rivihg in Camb。dia wh。 h。V。

been 'SuSP前車of喪ing lackeys for

Vietna壷済¥Vi?i c錬g. On the other hand,

Vie調amese串竜頭一箪画甜魂虎鋒1973.

捷c○nd量y, t○ ○rぬa書I Kam叩Che軸$,

male or female, tO WOrk twice or ten守imes

harder than the Vietnamese people so that

Kampuchea could become more power餌

than Vietnam.

Thirdly, tO “aCCePt” a large置SCale amed

COn縄ict with Vietnam...

Eight million Kampucheans should try

to kil1 60 million Vietnamese. With the

most serious attitude・ the Khmer Rouge

leaders have ordered that each Kampuchean

must kil1 30 Vietnamese,.

One would question oneself: PoI Pot

WaS tO retain just two million Kampucheans

after the intemal purge and then used that

force to kil1 60 million Vietnamese. Where

he was to lead the Kampuchean people to?

On Jan皿y 5th 1976, the PoI Pot regime

PrOmulgated a new constitution that banned

all religions. On Apri1 2nd 1976, he deposed

King Sihanouk from his throne and kept the

King under house arrest in the Royal Pa重ace.

On Apri1 71h 1976, PoI Pot announced the

dissolution of the Royal Govemment.

Using PoI Pot,s PCSC decisions as top
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Orders and the new constitution to fomalise

the disposition of K王ng Sihanouk with the

aim to demolish the symbol of national

坪頓iodsm, friendship with neighbeurs and
’s policy of peace, rron-

t融ty, PoI pot started the

mos章grue§o

Of the Kampucねe

by the cxpめsion

a皿d the

invasion of Vietnam,漑軽

best臆meaSureS tO ignite nati

and enmity between the two

The good is so noble but the good c6uld

never餌Iy understand the bad as usually

Seen in life. Loyalty could never fathom

treason.駁etrayers are always wicked.

Sincerity could neYer foresee wickedness.

The people of Vietnam, the people of

Cambodia as well as the most respected

King Sihanouk himself could never foresee

the true PoI Pot.

Th6n, quite a few Cambodians,

Civilians, Students or commanders who

fol16wed the call by King Sihanouk to join

the anti-American resistance after Lon

Non’s coup of March 18th 1970, reCalled

With shock and pain how they suffered from

the PoI Pot’s genocide regime and managed

to escape to Vietnam. We were much

Shocked either by their story, but could not

as yet under§tand the truth and how such an

unimaginable and strange reglme COuld

COme tO eXistence?

皿e Cambodian society from a peaceful

OaSis of the 1960s had been tumed into a

massive labour camp創Ied with collective

graves. No cities, nO SChooIs, nO

marketplace, nO mOney, nO dancing, nO

Church service, nO Chanting of the Buddha,s

SutraS, nO interaction with the outside world,

no conversation, nO Cheering, nO tearS, nO

thinking; nOthing. but a deep silence and

Obedienee to fbl Pot’ls orders in the constant

fear of one’s tuin to the execution gro皿d.

The three lyearS, eight months and

twenty days under the reign of PoI Pot,s

regime brought the number of people killed

to 2,700,000 incIuding 200 writers and

joumalists, 600 doctors and phamacists,

18,000 teachers, OVer 10,000高udents and

artists as counted by the Cambodian

喜劇臆aCcording to the statistics of the

饗疎i軸積’F穆nt fdr the Salvation of
へthe Kainp露稲e註料壇専nd (UNFSKF).

Among the 、- I榔∴∴命薄蹄をas Cambodian

intellectuals who retむ融-iびCa壷bodia,

Only 85 could survive. S(me 6,000 sthcols,

more than 700 hospitals∴and healthcare

units, nearly 2,000 Buddhist tempIes, OVer

lOO Christian churches and Islamic temples

Were destroyed or tumed into ware-houses

and prisons.

PoI Pot attacked Vietnam in in attempt

to push for his intemal purge, tP eliminate

all patriots who cherished peace, neutrality,

non-alignment, Buddhism and Buddhist

Virtues, Which went against PoI Pot,s, oruel,

inhumane and dictatorial nature. Further, his

attacks on Vietnam pu剛ed a long-tem

Strategic goal∴fogether with his intemal

Purge∴and purificatipn of the people, the

attacks were explained by PoI Pot himself at

his Party,s PCSC Conference of February lS1

1978: `The war between us and Vietnam is

a long-term One Of a corrosive character. If

We dol nOt attaCk first we, WOuld never

Win...If only we could kill scme dozens a

day, SOme thousands a month and some tens

Of thousand a year, We COuld go on for lO,

15 or 2q/ yearS: One Kampuchcan should

kil1 30 Vietnamese; We could、Sac融ice two



million Kanp耽heans to kil1 60 million

Vietrramese..・ We have tobring war to their

land,.

F購nch daily Le Monde reported on

Jan脚y 8血1978 PoI Pot as∴Saylng On

Phnom Pe血Radio that `In my life, I hope

to liberate S説G6n’. Henee his o旗msive

CamPalgn On Vietnamese villages along the

border following the May 1975 attacks on

the islands of馴L心Qu6c and Th6 chu. On

December 27th 1975, PoI Pot,s amy

attacked the SOp village in Gia Lai-Kon

Tum province, Captured and killed lO7

civilians. On February 25th 1976, they

OCCuPied the Border Guard Stations No∴7

and 8 at Bu-Prang・ In all, they attacked 280

POints along the Vietnamese border in 1976.

On April llth 1977.following the anti-

PoI Pot insurgency, Hu Nim - then Minister

for Information and Propaganda was

arrested, detained in Tu6n Sleng Prison and

was later executed on July lOth 1977.

On Apri1 30血1977, the day Vietnam

celebrated the 2nd anniversary of the

COmPlete liberation of South Vietnam, PoI

Pot opened a totaI attack throughout the

border with Vietnam. In An Giang provinee

alone, they attacked 13 of the 15 villages

and 13 border guard stations, killing 758

people and destroying more than lOO

houses. As time went by, he climbed up with

new steps・ PoI Pot stated: `Vietnam is in

di縦culty, having no strategic force to fight

back against us while we stiH have the

CaPability to strike further into their

territory AIong with des[roying the extemal

enemy, We have also eIiminated the

reactionary leadership in the whole country

like those in the Eastem, Northeastem, West

reglOnS Of Phnon Penh, Zone 105, Kratie,

Zone 25 and Southwestem M址t卿y Zone.

From January 1978 up to now, if Vietnam

attacks us once, We WOuld counter-attaCk

ten times. Our intemal affairs are now

COmPlicated臆just by a tenth of the previous

COmPlex situation.’ (excerpt from PCSC

magazine rhe Revo庇iona′ツFlag, May-

June 1978). By December 21St 1978, PoI Pot

had mobilised 10 divisions to attack the

entire bdrder With Vietnam with a view to

OCCuPying the latter’s town of T各y Ninh.

From May 1975 to December 23rd 1978, PoI

Pot’s army killed more than　5,000

Vietnamese civilian§, WOunded anbther

5,000　and captured more than 20,000

Others. Thousands of schooIs, hos箪tals,

healthcare units, temPles and churches were

destroyed or bumed down. Thousands of

Cattle were killed or taken away. Thousands

Of hectares of crops and rubber fams on血e

Northwestem border reglOn Were唾stroyed

and deserted. Half a million of people living

along the border had to abandon their

houses and land, ruming for life towards

the East, Sharing whatever place which

might be found amid the unf餌ed B52 bomb

PoI Pot’s brutal oppression and grips

had ignited waves of in§u堰enCy against his

Very genacidal regime across Cambodia,

from the Northeast to the Southwest. They

Culminated in those in the Eastem,

Kompong C丸am, Hey Veng, Svay Rieng

mihitary- ZOneS. Tens of thousands of

Cambodians took refuge in Vietnam. In

June 1977, Hun Sen came to recognise the

reactionary nature of PoI Pot and gathered

Other Cambodian patriots to set up the first

Patriotic amed groups・ Along with other

leaders like Heng Somrin, Chea Sim, Bu
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Thoong, Sai Phuthong, etC., he re-built the

People’s Revolutionary ’ Party of

Kampuchea (PRPK).臆On December 2nd

1978, the UNFSKF with the PRPK as the

core came to life and made it known to the

people of Snoul district, Kraふe province.

The Front later,requeSted Vietnam to lend a

hand with saving tens of thousands of

Cambodian refugees and the whole

Cambodian people as well.

Vietnam faced a hard choice. The only

answer by a soverelgn COuntry ’Of

conscience and faith was none but the

elimination of PoI Pot’s genocidal regime -

the cause and source of all the horrors the

Cambodian people were going through and

the barbarous border war with Vietnam. As

long as that regime existed, the Cambodian

people would be trapped in the genocide and

the Vietnamese people would fail to have

PeaCe and stability for national

reconstruction.

Vietnam in fact had more than once

PraCtised self-reStraint in requesting PoI

Pot’s PCSC to sit down at the negotiation

table to seek a peaceful resolution for the

border disputes. Unfortunately, all these

e節orts went in vain as PoI Pot kept on

r匂ecting. At last, Vietnam had to act as

everyone whp loves justice would. In

response to the urgent call by the

Cambodian people and the UNFSKF and to

PrOteCt its own motherland, the Vietnamese

army opened the strategic o鮒msive

campalgn On December　23rd 1978,

SmaShing ollt PoI Pot’s overall attack to

OCCuPy Tay Ninh and later moved on to join

the newly-formed UNFSKF forces to break

PoI Pot’s military forces and genocidal

regime. On January 7th 1979, the capital of

Phnom Penh wa§追berated and 25 days later,

on Jan脚y 17th 1979, all cities and towns of

Cambodia were freed from genocide. The

O鮒ensive campalgn Which was conducted

With such a speed on such a large area

COVenng mOre than 500 kilometres both in

depth and in width came as a result of not

just the bravery and sound command of the

Vietnamese army but more importantly,

thanks to the Cambodian people’s staunch

SuPPOrt’Without which the campaign would

not have been succeeded so fast, SWeePlng

竺Way PoI Pot’s 21 strong divisions.

Everywhere Vietnamese voluntary

SOldiers were received with great joy by血e

newly liberated Cambodian people. Elders

in Battambang still recalI that `We fo11ow

Buddhism and pray for Buddha’s salvation

day and ni喜ht to no avail. We think on this

earth only Vietnam could save us and really

you have come’・ Vietnamese voluntary

SOldiers got stunned at the Cambodian

PeOPle’s extreme sufferings, at the PoI Pot

regime’s disgusting brutality that went out

Of even the richest imagination.

Rescuing the people was as important

and urgent as breaking down the enemy.

Many were rescued just before going to be

executed by the PoI Pots. They were at times

SO Weak that the rescue teams had to carry

them back. Throughout the newly-1iberated

Cambodia, Vietnamese wiluntary cadres

and soldiers worked hand in hand with their

Cambodian friends to repatriate tens of

thousands or even millions of starving

Civilians back to their longing homes from

Where they were forced out by the PoI Pot

Clique. Everywhere Viethamese volunteers

had to assist the Cambodian people in their

Strive for reconstruction and production to



COmbat the threat of starvation and further

Sufferings. They helped build new houses,

SChooIs, hospitals and even temples. With

full understanding of Cambodians’

di綿culties at the start of 9 neW life,

Vietnamese volunteers also brought from

their native lands the precious seeds and

Plants necessary for each household in

Cambodia. Despite their deep hatred for the

PoI Pot clique who killed so many of their

beloved at home, Vietnamese soldiers never

took revenge on the POWs. Instead the

latter were treated in a humane way: the

injured were cured and repatriated back to

their homes while the healthy were re-

educated and sent back to the woods to

PerSuade those in hiding to, give up ams,

Some were even re-amed. Initially this

CauSed no small doubt and suIPrlSe amOng

Cambodians who fe量t great hatred for the

PoI Pot regime. Cambodians started to call

Vietnamese soldiers as “Buddha’s soldiers”

Who helped the brotherly Cambodian people

With the great national renaissance. This

miraculous renaissance could only be

COrreCtly comprehended if put against the

backdrop of all the horrors and destructions

to the society, enVironment and to each and

every person in Cambodia under the PoI Pot

reglme.

The great demand ofthe war agamSt the

US, a giant imperialist force that ehjoyed

much more material strength and advanced

military equlPment than Vietnam did, made

Vietnam pursue its strategy of alトpeople’s

fight against the enemy and maintain a

’million-StrOng Pemanent amy. After 30

years of continuous war, the people of

Vietnam wished nothing but a life in peace

to put all e鮮orts and strength in the

reconstruction of the country and heal the

WOunds of the war. In fact Vietnam had

Started its plan of for∝ reduction and direct

.the amy toward production in peace time.

However, facing the attacks by the PoI Pot

reglme and when thousands of their fellow-

COuntrymen Were killed by it, the

Vietnamese Amy had to undertake a new

Struggle to safeguard the Fatherland and

COmPatri ots.

Marching into Phnom Pe血, Koh Kong

and Preah Vihe糾, Vietnamese volunteers

had the only wish to retum’home. The

Vietnamese nation, guided by its ancestbrs’

teachings, always seeks to make peace and

StOP any War. Against their wish, the

defeated PoI Pot amy retreated to the

Cambodian western and south-WeStem

border as we11 as in some remote areas to

COnduct counter-attaCks and teITOrist acts_

against the people and continued to kill'

Civilians. Those activities increased both in

SCale and severity after time. The threat_Of a

retum to the genocidal regime §till hung

above the Cambodian people, cauSmg nO

Small worries and fears. Cambodia then

held their first pprliamentary election and

established a new People’s Republic of

Cambodia. It was clear then that the

Cambodian people with their still weak and

young forces, COuld not protect themselves

from PoI Pot’s new counter-attaCks. In such

Ci十CumstanCeS, the Government cf the

People’s Republic of Cambodia o鯖cially

requested Vietnamese volunteers not to

Withdraw immediately to avoid the retum to

tragedy of the Cambodian people. A much

more horrific genocide would break out and

a new border war with Vietnam by PoI Pot

WOuld excite national ermity for long in the
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Wake of such a withdrawal of the

Vietnamese forces: “Tb help節ends is to

help yourself”. Armed with true patriotism

and a crystal clear intemationalism,

Vietnamese volunteers could not ignore the

worries∴and fears of thふr cambodian

龍ends and allow the retum Of PoI Pot.

Despite all the hardships, they stayed in

Cambodia and made annual withdrawal

until the complete withdrawal in 1989. The

Canberra rimes on March 19血1989 noted:

No one could deny the fact that Vietnam’s

move into “Cambodia互as brought about

Clear results. This action has been welcomed

by Cambodians everywhere as liberation for

them・ And it is clear to everyone that so far

the Khm♀r Rouge has not been able to

retum‘ because of the Vietnamese

presence... It is also clear that it has taken

the people of Cambodia, the PRPK and the

Cambodian State 10 more years to do away

With the PoI Pot regime.

Nowadays Cambodia is in peace. It is

also in the process of recbnstr叫ction and

development. The Kingdom of Cambodia is

again in place under ,the reign of King

Norodom Sihanouk within a peaceful and

StabIe Sou請east Asia’an area Of dynamic

and sustainable development. The ten

ASEAN co甲tries are united within a

COmmbn `謎賂OCiation. The countries of

Vietnam, Laos, Cambedia as well as血e

Whole Indochina peninsula are enJOy置ng

PeaCe and friendship. The rigorous

development of the C血Long rice granary,

Of the industrial crop reglOnS Of East Nam

B争　and Tay Nguyen (the Central

Highlands), the ever succeeding renovation

Of the whole co叩血y today are attributed to

an extremely important factor: the

eliminatio櫨of the PoI Pot regime. Reality is

the test for ・the truth∵めday that reality

COnfirms th置t the e書im血ation of the PoI Pot

reglme∴the protection of the, COunty’s

SOVereignty, Jhe assistance to the

Cambodian people in their national

liberation are righ血I actions. It is the just

and noble intemational task of the

Vietnamese people in the 20th centunγ tO

help the Cambodian people’in their strive for

freedom from genocide and for natiohal

renaissance |
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(J伽関事y)

41h January: The high-rariking delegation

Of the Ita騒n Cbmm関血統Party led by Secretary

Ge鴨重al (捷c・ Ge耽) 0.聯1i騰請O payS a Visi章to

Vietnam. The delegation is received by Sec.

Gen. Le Kha Phieu and meets with Mr. Pham

Th舌Duy?t, Standing member of the Party

Politburo.

61h- 161h January: The lllh plenum of the

Central Commiltee of the Communist Party of

Vietnam (VII‖時nure) takes place in Hanoi.

皿e Plenum discusses, COnSiders the relevant

OOm皿entS and votes on some important issues

to complete the Draft Political. Report, Socio-

economic Developmen書　Strategy 200l-2010,

Direction and Task of the 5-year Plan 2001-

2005, and the Report on amendments and

SuPPlements to the Party’s Statutes. It also

discusses the personnel for the Central

Committee of the CPV to be decided by the

comlng 91h congress of the CPV.

7書h - 101h January: Prime Minister of the

Republic of India V.B. VAjpayee pays an o維cial

Visit to Vietnam. He pays a call to Sec. Gen. Le

Kha Phieu, State President Tran D頑o Lu伽g,

正調§ ta叱、面h出血e-mi血s重訣】弛むⅤ料K臆も

meets with General V6 Ngdyen Gi錐F敬蔀giv

Minister Nguy6n Dy Nien, Defence ‘Minis壷

Ph糾n Van Tra, and businessmen of the two

COuntries. The two sides sign the ProtocoI on

extension o白he cultural cooperation program

200l-2003, Agreement on cooperation in usmg

nuclear power for peace purposes, and

Agreement on Tburism.

9‘h Janua「y: The del繋atiop pf the

Committee for Ex鳴mal A餓Iirs under the Second

Chamber of the Kingdom of血e Netherlands led

by Ms M. de Bcer, Chairperson of the

Committee, PayS a Visit to Vietnam. The

delegation is received by National Assembly

Chairman N6ng D面e M争nh and NA Deputy

Chairman Mai Th心c Lan.

16書h January: The delegation o白he US

House of Representatives led by the Leader of

the Democratic Party in the Hou>e Of

Representatives pays a visi=o Vietnam. The

delegation is received by NA Chaiman NOng

D心c Manh and Standing Deputy Prime-minister

Nguy6n T叙l D軒ng.

ln Icli Nha xu6I bdn Tn` ei6l.

Gi6y ch6p nh釦髄n9 k恒6 hoqch xu61 bdn s6 2-86バB.OLX寄, C6p ngdy 16/1/2001

1n xong Y匂nep I肌chigu物6ng 2"2001.

i 、●　　　　　臆



・ VIETNAM CULTURAL WINDOW MAGAZINE

- No.32 - Hea=ng the Natu「al Way

- No,33 - F「uit, PIease!

一No.34 - 1iastesto Enjoy

- No.35 -A Passageto Kinh Bde

●　VIETNAMESE STUD!ES

Pu帥shed quarterIy ln EngIish and F「ench, First

issue came out in 1964. lnt「oduction of Vietnam in

a= aspects’PaSt and p「esent" Focus on cuItu「e,

histo「y and society.

N○○1 -2000 (135〉

Special: A GIimpse of Vietnamese Studies

OutSide Vietnam

N○○2 -2000 (136)

Speciai:丁hai Studies (il)

No"3 “ 2000 (137)

SpeciaI: ChiId PsychoIogy (l)

No"4 -2000 (138〉

Special: Chiid Psychoiogy (ll)

●　THEG161 PUBLICA丁IONS IN 2001

- Vietnam 2000 - 2001

作ng〃sh, French, Russian, Spanisり

- Documents of 9th Party Congress

作ng〃sh, French, Chhese, Russian, Spanisり

“ An Outline of Vietnamese Miiitary History

(Eng〃sり

" Vietnam’s 20th century chronicles

件ng〃sh, French, Russfan, Spanish, Chinese, Geman)

" A SeIection of Speeches and Writings of Party

Gene「aI Sec「etary上るKha Phi6u

但ng庵h, French, Russian, Spanisり
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